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WATER SLIDE
INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS
POUR LE TAPIS DE
GLISSE A EAU

Note: Please Read Instructions Carefully Before
Using This Product

WARNING

« Only for domestic use. Only for outdoor use.

« The product shall not be installed over concrete, asphalt or
any other hard surface.

« Place the product on a level surface at least 2m from any
structure or obstruction such as a fence, garage, house,
overhanging branches, laundry lines or electrical wires.

+ Recommend back towards the sun when playing.

+ Keep assembly and installation instructions for further
reference.

+ Adult assembly required.

« Misuse or abuse of this slide may cause serious, even fatal,
injury.

« Use only on level lawns. Do not use on pavement or other
hard surfaces.

+ Make sure the lawn is free of rocks, sticks, bumps, etc.

« Slide facing forward on your stomach only. Do not stand,
kneel, or crouch.

« Use only under competent supervision.

« Wet your body before playing on the slide.

« To avoid accidents, check the slide carefully before playing.

Remarque: Veuillez lire attentivement les instructions
avant d’utiliser ce produit

ATTENTION

+ Réservé a un usage familial. A n’utiliser qu'a 'extérieur.

« Le produit ne doit pas étre installé sur une surface en béton,
en bitume ou toute autre surface dure.

« Placez le produit sur une surface a niveau a au moins 2 m de
toute structure ou de tout obstacle comme une cl6ture, un
garage, une maison, des branches pendantes, des fils a linge
ou des cables électriques.

« Il est recommandé de tourner le dos au soleil quand on joue.

« Conservez les instructions de montage et d'installation pour
pouvoir les consulter plus tard en cas de besoin.

« Le montage doit étre effectué par un adulte.

« L'usage inapproprié ou la modification de ce tapis de glisse
peut provoquer des blessures graves, voire mortelles.

« Ne I'utilisez que sur des pelouses planes.Ne I'utilisez pas sur
un dallage ou d’autres surfaces dures.

« Vérifiez que la pelouse soit libre de cailloux, batons, bosses,
etc.

« Ne glissez que sur le ventre et vers 'avant.Ne vous tenez pas
debout, & genoux ou accroupi.

« Ne I'utilisez que sous une surveillance appropriée.

* Mouillez votre corps avant de jouer sur le tapis de glisse.

« Pour éviter les accidents, controlez attentivement le tapis de
glisse avant de jouer avec.

Item No. Ages Article N° Age
52389, 52390 52389, 52390 )
52391, 52393 3+ years old 52391, 52393 A partir de 3 ans

ASSEMBLY

. Find a solid, level lawn and clear the area of debris.

. Remove the slide and accessories from the package.

. Spread out the slide and insert the stakes through the holes
into the lawn.
NOTE: When driven into the ground, the head of the stake
should be flat with the lawn.

. Fill the water into product and close the drain valve. Air
pump is not included.
NOTE: Item No.52391 should be fill the water chamber
before inflation.

. Connect the garden hose by screwing it on.

. Simply turn on the water and your slide is ready to use.
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Cleaning and Maintenance

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.
Note: Never use solvents or other chemicals that may
damage the product.

2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

3. Check the product for damage at the beginning of each
season and at regular intervals when in use.

Repair

If a chamber is damaged use the provided repair patch.

1. Clean and dry the damaged area.

2. Apply the provided repair patch and smooth out any air
bubbles.

MONTAGE

. Trouvez une pelouse résistante et plane, puis libérez la
zone de tout débris.

Sortez le tapis de glisse et les accessoires de leur
emballage.

Etalez le tapis de glisse et insérez les poteaux a travers les
trous dans la pelouse.

REMARQUE: Une fois enfoncée dans le sol, la téte du
piquet devra se trouver a plat sur la pelouse.

Remplissez le produit d’eau et fermez la valve de vidange.
La pompe a air n’est pas fournie avec.

REMARQUE : avant de gonfler I'article n® 52391, la
chambre a eau doit étre remplie d’eau.

Raccordez le tuyau d’arrosage en le vissant dessus.
Ouvrez simplement le robinet d’eau et votre tapis de glisse
est prét a 'emploi.
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Nettoyage et entretien

1. Aprés l'avoir utilisé, servez-vous d’un chiffon humide pour
nettoyer délicatement toutes les surfaces.
Remarque: N'utilisez jamais de solvants ni d’autres
produits chimiques qui pourraient abimer le produit.

2. Rangez-le au sec et au frais, hors de portée des enfants.

3. Vérifiez si le produit est abimé au début de chaque saison
et réguliérement quand vous I'utilisez.

Réparation

Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.

1. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

2. Appliquez la rustine fournie avec et éliminez toutes les
bulles dair.



WASSERRUTSC-
HENANLEITUNG

ISTRUZIONI
DELLO SCIVOLO
D'ACQUA

Hinweis: Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfiltig,
bevor Sie dieses Produkt benutzen.

ACHTUNG

« Nur fiir den Hausgebrauch. Nur fiir den Gebrauch im Freien.

« Das Produkt nicht auf Beton, Asphalt oder anderen harten
Untergriinden aufstellen.

« Stellen Sie das Produkt auf einer ebenen Fléche in mindestens 2
Metern Entfernung von jeglichen Strukturen oder Hindernissen
wie Z&unen, Garagen, Hausern, iiberhdngenden Asten,
Waéscheleinen oder Stromleitungen auf.

« Beim Spielen méglichst den Riicken zur Sonne halten.

« Die Montage- und Installationsanleitung zum Nachschlagen
aufbewahren.

* Montage nur durch Erwachsene.

« Der missbrauchliche oder unsachgeméRe Gebrauch dieser
Rutsche kann zu schweren, auch tédlichen, Verletzungen fiihren.

« Nur auf ebenem Rasen verwenden. Nicht auf Asphalt oder
anderen harten Flachen verwenden.

« Vergewissern Sie sich, dass der Rasen frei von Steinen, Stocken,
Unebenheiten, usw. ist.

« Nur auf dem Bauch und nach vorn gewandt rutschen. Nicht
stehen, knien oder hocken.

« Nur unter sténdiger und kompetenter Aufsicht benutzen.

« Vor dem Spielen auf der Rutsche den Kérper anfeuchten.

* Um Unfélle zu vermeiden, die Rutsche vor dem Spielen griindlich
(berpriifen.

Nota: Leggere attentamente queste istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA

« Solo per uso domestico. Solo per uso esterno.

« Il prodotto non deve essere installato su fondi di cemento,
asfalto o altre superfici dure.

« Posizionare il prodotto su una superficie piana almeno 2 m
distante da qualsiasi struttura o ostacolo come una barriera,
un garage, una casa, rami sporgenti, corde per il bucato o
cavi elettrici.

« Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.

« Per consultazioni future, conservare le istruzioni per il
montaggio e l'installazione.

« Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.

« L'uso improprio o I'abuso di questo scivolo pud causare
lesioni gravi, anche fatali.

« Adoperare solo su un terreno piano. Non utilizzare su
pavimentazione o altre superfici dure.

« Accertarsi che il terreno sia privo di pietre, rami, asperita, ecc.

« Scivolare solo sulla pancia, rivolti in avanti. Non stare in piedi,
in ginocchio o accovacciati.

« Utilizzare solo sotto sorveglianza di una persona esperta.

« Bagnarsi il corpo prima di giocare sullo scivolo.

« Per evitare incidenti, verificare attentamente lo scivolo prima
di giocarci.

Artikel-Nr. Alter

N. articolo Eta

52389, 52390

52391, 52393 Kinder ab 3 Jahre

52389, 52390

52391, 52393 maggiori di 36 mesi

MONTAGE
1. Suchen Sie eine feste und ebene Rasenflache und
entfernen Sie Gegensténde und Verschmutzungen.

2. Nehmen Sie die Rutsche und das Zubehdr vorsichtig aus
der Verpackung.

. Breiten Sie die Rutsche aus und setzen Sie die Pflocke
durch die Offnung in den Boden ein.
HINWEIS: Nach dem Einstecken muss der Kopf des
Pflocks eine ebene Flache mit dem Rasen bilden.

. Beflillen Sie das Produkt mit Wasser und schlieen Sie das

Ablassventil. Eine Luftpumpe ist nicht im Lieferumfang

enthalten.

HINWEIS: Bei Artikel Nr. 52391 ist die Wasserkammer vor

dem Aufblasen mit Wasser zu befillen.

SchlieRen Sie den Gartenschlauch durch Aufschrauben an.

. Stellen Sie einfach das Wasser an und lIhre Rutsche ist
einsatzbereit.
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Reinigung und Wartung

. Verwenden Sie nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch, um
alle Oberflachen sorgféltig zu reinigen.
Hinweis: Benutzen Sie niemals Lésungsmittel oder andere
Chemikalien, die das Produkt beschadigen konnten.

. Lagern Sie alle Komponenten an einem kiihlen, trockenen
Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern.

. Uberpriifen Sie das Produkt zu Saisonbeginn und wéahrend
der Benutzung in regelméagigen Intervallen auf
Beschadigungen.

w N

Reparatur

Sollte eine Luftkammer beschadigt sein, verwenden Sie den

mitgelieferten Reparaturflicken.

1. Reinigen und trocknen Sie den beschadigten Bereich.

2. Bringen Sie den mitgelieferten strapazierfahigen
Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen unter
dem Flicken aus.

MONTAGGIO

. Il montaggio deve essere effettuato su una superficie
solida, in piano e priva di detriti.

Estrarre lo scivolo e gli accessori dalla confezione.
Stendere lo scivolo e inserire i paletti nel terreno attraverso
i fori.

NOTA: Una volta inserito, il paletto dovrebbe avere la testa
in piano con il terreno.

Riempi il prodotto di acqua e chiudi la valvola di scarico.
Tubi gonfiabili di protezione non inclusi.

NOTA: La camera ad acqua dell'articolo n.52391 deve
essere riempita prima del gonfiaggio.

Collegare la manichetta da giardino avvitandola.

Infine, aprire I'acqua, lo scivolo & pronto all'uso.
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Pulizia e manutenzione

1. Dopo l'uso, pulire delicatamente tutte le superfici con un
panno umido.
Nota: Non adoperare solventi o altre sostanze chimiche
che possono danneggiare il prodotto.

2. Conservare in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata
dei bambini.

3. All'inizio della stagione estiva e ad intervalli periodici
accertarsi che il prodotto non sia danneggiato.

Riparazione

Se una camera d'aria si danneggia, adoperare la toppa di

riparazione fornita.

1. Pulire e asciugare I'area danneggiata.

2. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e sgonfiare
eventuali bolle d'aria.



INSTRUCTIES
WATERGLIJBAAN

INSTRUCCIONES
DEL TOBOGAN
DE AGUA

Opmerking: Lees deze instructies zorgvuldig voor u
het product gebruikt

WAARSCHUWING

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Uitsluitend voor
gebruik buitenshuis.

« Het product mag niet geinstalleerd worden op beton, asfalt
of een ander hard opperviak.

« Plaats het product op een waterpas opperviak op minstens
2m afstand van elke structuur of obstructie zoals een
omheining, garage, huis, overhangende takken, waslijnen
of elektrische draden.

* Aanbevolen om rug naar de zon gekeerd te hebben tijdens
het spelen.

« Bewaar de montage- en installatie-instructies voor
toekomstige referentie.

+ Montage enkel door volwassenen.

« Verkeerd gebruik of misbruik van deze glijbaan kan
ernstige, zelfs fatale letsels veroorzaken.

« Alleen gebruiken op vlakke grasvelden. Gebruik enkel
vlakke grasvelden, niet gebruiken op voetpad of andere
harde oppervlakken.

« Zorg ervoor dat er geen stenen, stokken, bulten enz. op het
grasveld zijn.

« Alleen naar voren gericht op uw buik schuiven. Niet staan,
knielen of hurken.

« Gebruik alleen onder bekwaam toezicht.

+ Maak uw lichaam nat voor u op de glijbaan speelt.

+ Om ongelukken te voorkomen moet de glijbaan zorgvuldig
voor het spelen gecontroleerd worden.

Nota: Lea las instrucciones atentamente antes de
utilizar este producto.

ADVERTENCIA

« Solo para uso doméstico. Solo para uso en exteriores.

« El producto no debe instalarse encima de hormigén, asfalto u
otras superficies duras.

« No instale el producto sobre hormigén, asfalto u otras
superficies duras.

« Coloque el producto en una superficie nivelada y a una
distancia de por lo menos 2 metros de cualquier estructura u
obstaculo, como vallas, garajes, casas, ramas colgantes,
cuerdas de tender o cableado eléctrico.

« Se recomienda jugar de espaldas al sol.

« Se requiere montaje por un adulto.

« Un uso inadecuado o abusivo de este tobogan podria causar
dafios graves e incluso fatales.

« Utilizar solo sobre terrenos nivelados. No utilizar sobre
pavimento u otras superficies duras.

 Asegurese de que el terreno esta limpio de rocas, palos,
bultos, etc.

« Deslizarse mirando hacia adelante y solo sobre el pecho. No
ponerse de pie, de rodillas 0 agachado.

« Usar solo bajo supervisién competente.

* Méjese el cuerpo antes de jugar con el tobogan.

« Para evitar accidentes, compruebe detenidamente el tobogan
antes de jugar.

Itemnr. Leeftijden N° de producto Edad
52389, 52390 3+ iaar oud 52389, 52390 +3ah
52391, 52393 } 52391, 52393 anos

MONTAGE
. Zoek een stevig, vlak grasveld en verwijder alle vuil erop.
. Verwijder de glijbaan en accessoires uit de verpakking.
. Spreid de glijbaan uit en plaats de palen door de openingen
in het grasveld.
OPMERKING: Wanneer ingestoken in de grond moet de
kop van de staak vlak zijn met het grasveld.
. Vul het product met water en sluit het afvoerventiel.
Luchtpomp is niet inbegrepen.
OPMERKING: Bij artikel nr. 52391 moet de waterkamer
worden gevuld voor het oppompen.
Sluit de tuinslang aan door deze erop te schroeven.
Draai het water aan en uw glijbaan is klaar voor gebruik.
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Reiniging en onderhoud
. Gebruik na gebruik een vochtige doek om zachtjes alle
opperviakken te reinigen.
Opmerking: Nooit oplosmiddelen of andere chemicalién
gebruiken die het product kunnen beschadigen.
. Berg op in een koele, droge plaats en buiten het bereik van
kinderen.
Controleer het product op schade bij het begin van elk
seizoen en op regelmatige tussenpozen wanneer in
gebruik.
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Reparatie

Als een kamer beschadigd is, gebruik de bijgeleverde

reparatiepatch.

1. Reinig en droog het beschadigde gebied.

2. Breng de bijgeleverde reparatiepatch aan en verwijder alle
luchtbellen.

MONTAJE

. Encuentre un terreno compacto y nivelado y limpie la zona
de restos y escombros.

Retire el tobogan y sus accesorios de embalaje.
Extienda el tobogan, introduzca las estacas en los
agujeros y clavelas en el terreno.

NOTA: Cuando esté clavada, la parte superior de la
estaca deberia estar nivelada con el terreno.

Llene con agua la pista deslizante y cierre la valvula de
drenaje. La bomba de aire no esta incluida.

NOTA: El articulo n. ° 52391 debe llenar la camara de
agua antes del inflado.

5. Conecte la manguera de jardin enroscandola.

6. Abra el agua y su tobogan ya estara listo para usar.
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Limpieza y mantenimiento
1. Después del uso, utilice un pafio humedecido para limpiar
todas las superficies del producto.
Nota: Nunca use disolventes ni otros quimicos que
pudieran dafiar el producto.
. Guarde en un lugar seco, fresco y fuera del alcance de los
nifios.
Eche un vistazo al producto para detectar darios al
principio de cada temporada y a intervalos regulares
durante el uso.
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Reparacion

Si se ha dafiado una camara, use el parche de reparacion

suministrado.

1. Limpie y seque el area dafada.

2. Aplique el parche de reparacién suministrado y elimine
cualquier burbuja de aire.



VANDRUTSJEBANE
VEJLEDNING

INSTRUGOES
ESCORREGA DE AGUA

Bemaerk: Las denne vejledning omhyggeligt, for dette
produkt tages i brug

ADVARSEL

« Kun til privat brug. Kun til udenders brug

« Seet ikke soppebassinet op pa beton, asfalt eller et andet
hardt underlag.

« Anbring produktet pa en jeevn og vandret lade i en afstand
pa mindst 2 meter fra bygninger eller forhindringer som
hegn, garager, huse, overhangende grene, tarresnore eller
elledninger.

« Anbefal at have ryggen mod solen under leg.

« Behold monterings- og installationsvejledningen til senere
brug.

* Ma kun samles af voksne.

« Forkertbrug eller misbrug af denne rutsjebane kayn
forarsage alvorlige, eller livsfarlige skader.

« Brug kun pa jeevne, vandrette plaener. Ma ikke bruges pa
fliser eller andre harde underlag.

« Serg for, at plaenen er fri for sten, grene, forhgjninger, og
lignende.

« Glid kun ned, mens du ser fremad, pa maven. Du ma ikke
sta, knzele, eller sidde pa hug.

+ Ma kun bruges under kompetent opsyn.

* Ger kroppen vad, for du leger pa rutsjebanen.

+ Undga ulykkerved at kontrollere rutsjebanen omhyggeligt,
for du leger.

Nota: Por favor leia as instru¢des cuidadosamente
antes de usar este produto

ATENCAO

« Apenas para uso doméstico. Apenas para utilizagdo em
exterior.

« O produto néo deve ser instalado sobre cimento, asfalto ou
qualquer outra superficie dura.

« Coloque o produto sobre uma superficie nivelada a uma
distancia minima de 2m de qualquer estrutura ou obstrugao
como uma vedagao, garagem, casa, ramos, cordas da roupa
ou fios eléctricos.

+ Recomendamos que se coloque de costas para o sol durante
a utilizagdo.

« Guarde as instrugdes de montagem e instalagéo para
referéncia futura.

« E necessaria montagem por um adulto.

+ A ma utilizagao ou abuso deste escorrega pode causar
ferimentos graves, até fatais.

« Utilize apenas em relvados nivelados. N&o utilize em
pavimentos ou outras superficies duras.

« Certifique-se que o relvado esta livre de pedras ou paus,
desniveis, etc.

« Escorregue apenas voltado para a frente sobre o seu
estdmago. N&o se ponha em pé, de joelhos ou agachado.

« Utilize apenas sob supervisdo competente.

« Molhe o seu corpo antes de brincar no escorrega.

« Para evitar acidentes, verifique o escorrega cuidadosamente
antes de brincar.

Varenr. Alder N° do Artigo Idades
52389, 52390 . 52389, 52390 . .
52391, 52393 Over 3 ar 52391, 52393 3 anos de idade ou mais

SAMLING

. Find en fast, jeevn og vandret pleene og ryd omradet for
urenheder.

. Tag forsigtigt rutsjebanen og tilbehgret ud af pakken.

. Bred rutschebanen ud og saet paelen i pleenen gennem
hullerne.
BEMARK: Nar de trykkes i jorden, skal hovedet pa pzelen
flugte med jorden.

. Fyld vand i produktet og luk aftemningsventilen. Luftpoumpe
medfolger ikke.
BEMAERK: Vare nr.52391 skal have fyldt vandkammeret
fer oppumpning.

. Tilslut haveslangen ved at skrue den pa.

. Luk op for vandet, og rutsjebanen er klar til brug.
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Rengering og vedligeholdelse

1. Anvend en ter klud til forsigtigt at rengere alle overflader
efter brug.
Bemaerk: Anvend aldrig oplgsningsmidler eller andre
kemikalier, der kan beskadige produktet.

2. Opbevares pa et koligt, tert omrade uden for bgrns
reekkevidde.

3. Kontrollér produktet for beskadigelser i starten af seesonen
og med jeevne intervaller, nar det anvendes.

Reparation

Hvis der gar hul pa et kammer, anvendes den medfalgende

reparationslap.

1. Rens og ter det beskadigede omrade.

2. Paseet den medfglgende reparationslap og udglat
eventuelle luftbleerer.

MONTAGEM

. Procure relvados solidos e nivelados e limpe-os de detritos.
Remova o escorrega e acessorios da embalagem.
Estenda o escorrega e insira as estacas através dos
orificios no relvado.

NOTA: Quando inserida no solo, a cabega da estaca deve
ficar ao nivel do relvado.

Encha a pista deslizante com agua e feche a valvula de
drenagem. A bomba de ar ndo esta incluida.

NOTA: Artigo n. 52391 deve encher a camara de agua
antes da inflagdo.

Ligue a mangueira de jardim aparafusando-a.

Basta ligar a 4gua e o seu escorrega esta pronto a usar.
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Limpeza e Manutengédo
. Apos a utilizagao, utilize um pano himido para limpar
cuidadosamente todas as superficies.
Nota: Nunca utilize solventes ou outros quimicos que
possam danificar o produto.
. Armazene num local fresco e seco e fora do alcance de
criangas.
Verifique o produto quanto a existéncia de danos no inicio
de cada época e a intervalos regulares quando em
utilizagéo.
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Reparacao

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo de

reparagdo fornecido.

1. Limpe e seque a area danificada.

2. Aplique o remendo de reparag&o fornecido e alise
quaisquer bolhas de ar.



OAHTIEZ
NEPOTZOYAHOPAZ

MHCTPYKUUWN MO
NMPUMEHEHUIO
BOOHOU NOPKH

ZHMEIQZH: NAPAKAAOYME AIABAZTE NPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH AYTOY TOY MPOIONTOZ

MPOEIAOMNOIHZH

* MONO T'lA OIKIAKH XPHZH. MONO A EZQTEPIKH XPHZH.

« TO MPOION AEN MPEMEI NA TONOOETEITAI MTANQ AMTO
TZIMENTO, AZGAATO 'H OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPH
EMI®ANEIA.

« TONMOGETHETE TO MPOION ZE MIA EMINEAH EMNIGANEIA
TOYAAXIZTON 2 . AMO OMOIAAHMOTE KATAZKEYH 'H
EMIMOAIO ONQz ‘ENAZ ®PAXTHZ, ENA FKAPAZ, ENA ZITITI,
YNEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA ANAQMATOZ PO'YXQN 'H
HAEKTPIKA KAAQAIA.

* ZYNIZTATAI NA'EXETE THN MAATH MPOZ TON 'HAIO OTAN
MNAIZETE.

* OYAAZTE TIZ OAHIEZ XYNAPMOAOIHZHE KAI
EMKATAZITAZHZ A MEPAITEPQ ANAGOPA.

« AMAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKEZ.

* AANOAZMENH XPHIH H KATAXPHZH AYTHZ THZ
TZOYAHOPAZ MIMOPEI NA MTPOKAAEZEI ZOBAPO, AKOMH
KAI ©ANATHO®OPO, TPAYMATIZMO.

+ XPHZIMOMOIHZTE MONO ZE EMINEAA TKAZON. MHN
XPHZIMOMOIEITE ZE NEZOAPOMIA H AAAEZ TKAHPEZ
ENI®ANEIEZ.

« BEBAIQOEITE OTI TO TKAZON AEN EXEI METPEZ, ZYAA,
ANQMAAIEZ, KAT.

* XPHZIMOMOIHZTE THN TXOYAHOPA MONO MMPOYMYTA
KOITAZONTAZ MPOZ TA EMMNPOZ. MH XTEKEZTE,
FONATIZETE H KAGEZTE.

* XPHZIMOMMOIHZTE MONO YO YMEYOYNH EMITHPHZH.

« BPEZTE TO ZOMA ZAZ MPIN MAIZETE ZTHN TXOYAHOPA.

* TIATHN ANO®YTH ATYXHMATQN, EAEF=TE THN TZOYAHOPA
MNPOZEKTIKATIPIN AMO TO MAITNIAL

I'Ipumeqauwe: BHumaTenbHo n3yunTe 3T MHCTPYKUUN
nepea ucnonb3oBaHMeM AAaHHOro u3genus.

BHUMAHUE

« Tonbko Ans GbITOBOrO NpUMeHeHust. Tonbko Ans
MCMOMNb30BaHUS Ha OTKPLITOM BO3ZyXe.

* He cnepyet yctaHaBnuBarth usgenve Ha GeToHHyto,
acansToBy0 UMK UHYIO TBEPAYHD NOBEPXHOCTb.

* W3nenue HyXHO yCTaHaBNMBaTb HAa POBHO MOBEPXHOCTU Ha
PacCTOsHUN He MEHee 2 METPOB OT NMOBbIX KOHCTPYKLWIA UK
NPensiTCTBUIA, TakuX Kak 3abop, rapax, [oM, HaBucaloLLe
BeTkM, GenbeBble BEPEBKM 1 ANeKTPOnpoBoaa.

« Mpu urpax pekoMeHAYETCs NOBOPAYMBATLCS CIIMHOM K
COHLY.

« CoxpaHu1TE UHCTPYKLWK MO CBOpKe U yCTaHoBKe Ans
[lanbHeLLEero NCNonb3oBaHNs B CNIPaBOYHbIX LIENsiX.

« Mpown3BoanTb COOPKY AOMKHBI B3pOCHbIE.

* HenpaBunbHoe UCMonb30BaHNe ropki MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM 1 [Jaxe CMepTu.

« YcTaHaBnuBaiiTe ropky TOfMbKO Ha POBHbIX Myxaitkax. He
yCTaHaBrnuBaliTe ee Ha acdansTe Unn Apyrux TBEPAbIX
NOBEPXHOCTSIX.

* Y6eauTech B TOM, YTO Ha Nyxaiike HET KaMHel, Nanok,
XOIIMUKOB U T.J1.

+ CKaTblBaiTECh C rOpKY TOMbLKO Ha XMBOTE, NULOM Brepes.
He ckaTbIBaiiTeCh C ropki CTOSI, Ha KOMeHKax Unu Ha
KOPTOUKaX.

* MicnonbayiiTe TONbKO Mo KOMMETEHTHbIM MPUCMOTPOM.

* YBnaxHuTe Teno nepez Tem, kak cKaTblBaTbCsi C FOpKi.

* BHMMaTENLHO OCMOTPUTE TOPKY NMepeq ee UCToNb30BaHNeM,
3TO NOMOXET N30EeXaTh HECHACTHBIX CIy4aes.

AP. EEAPTHMATO HAIK'IEZ Ne uspgenus Bospact
52389,52390 52389,52390
52391,52393 3+ ETON 5239152393 Bospact 3+ ropa
ZYNAPMOAOIHEZH CBOPKA
1. ENTOIMIZTE ZTEPEO, EMIMEAO 'KAZON KAl KAGAPIZTE 1. HaiiguTe TBepayto v pOBHYIO Nyxaiiky U oumcTuTe ee ot
THN MEPIOXH AMO YMNOAEIMMATA. _ mycopa.
2 Q\??}I(Z\E(E\EEATHN TZOYAHOPAKAI TA EZAPTHMATAAMO TH 2. M3BnekuTe ropky 1 ee NpUHaAnNexHOCTU U3 yNaKoBKU.
3. ANIAQETE THN TEOYAHOPA KAl EISAFETE TOYS 3. PaccrenuTe ropky 1 BCTaBbTe KOMbILIKN Yepes OTBEPCTUA B
NAZZAAOYZ MEZQ TON OMON =TO MKAZON. nyxariky
ZHMEIQZH: OTAN EXEI MMHXOE! 3TO EAA®OS, H MPUMEYAHUE. lMocne BCTaBKM rONOBKM KOMbILLKOB
KE®AAH TOY NAZAAOY MPENEI NA EINAI EMINEAH ME TO [0MKHbI BbITh 3aNOANNLO C NOBEPXHOCTLIO NyXaiiku.
TKAZON 4. 3aneiiTe BoAy B U3enue 1 3aKpoiiTe CIIMBHOI KnanaH.

. TEMIZTE TO MPOION ME NEPO KAI KAEISTE TH BAABIAA
AMOZTPAITIZHZ. H ANTAIAAEPOZ AEN MEPIAAMBANETAI
ZHMEIQZH: 2TO ANTIKEIMENO APIO. 52391 ©A NPENEI,

MPIN AMO TO ®OYZKQOMA, NATEMIZEI O ©AAAMOZ NEPOY.
ZYNAEZTE TO AAZTIXO KHIMOY BIAQNONTAZ TO EMANQ.

. ATAA ANOT=TE TH BAABIAA NEPO'Y KAI H TZOYAHOPA
ZAZ EINAI'ETOIMH A XPHZH.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
. META TH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANT A
NA KAGAPIZETE OAEX TIZ EMIGANEIES.
EHMETIQZH: MHN XPHZIMOMMOIEITE MNOTE AIANYTES H
AAAA XHMIKA, MOY MMOPET NA IPOKANEZOYN ZHMIA
2TO MPOION.

. AMIOOHKE YZTE ZE APOZEPO, ZHPO MEPOZ KAl MAKPIA
AO MAIAIA.

. ENETZTE TO MPOION FIA ZHMIES, STHN APXH KAQE
EMOXIKHE MEPIOAOY KAI SE TAKTA XPONIKA AIASTHMATA
ENQ XPHZIMOTIOIEITAI.

ENIZKEY'H

EAN ‘ENAZ AEPOOANAMOZ YMOZTET ZHMIA, MAPAKAAOYME

NA XPHZIMOMOIHZETE TO MAPEXOMENO EMIPAMMA

EMIZKEYHZ.

1. KAGAPIZTE KAI ZTEFNQZTE THN KATEZTPAMMENH
MNEPIOXH.

2. EPAPMOZTE TO MAPEXOMENO EIMIPAMMA EMNIZKEYHZ KAl
AMOMAKPYNETE ME AETANZH OMOIEZAHMNOTE
DOYZANIAEZ AEPA.
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BOSﬂ,yLLIHbII;I HacoC He BXOAUT B KOMMIIEKT NOCTaBKW.
NMPUMEYAHUE. Mepep HapyBaHvem usnenus Ne 52391
HY)XXHO HanonHUTL BOAOW BOASIHYIO Kamepy.

5. MpUBMHTUTE CaAO0BbIN LLNAHT.

6. Bkntounte BOAY — 1 Balla ropka rotoea K UCrosib30BaHuio.

OuuncTKa U obcnyxuBaHue

. Mocne vcnonb3oBaHus aKKypaTHO o4ucTUTe BCE
noBepxHOCTU BMNaXHOW TKaHbI0.

Mpumeyanue. 3anpeLyaeTcs UCNONbL30BaTb PacTBOPUTENN
WNK ApYrue XMMUKaTbl, KOTOpbIe MOryT NOBPeauTb U3aenue.
XpaHuTe B NPOXNagHOM CyXOM MecTe, HeJOCTYNHOM Anst
neten.

lMepes Ha4arnom Kaxaoro ce3oHa 1 3aTem peryrsipHo Bo
Bpems aKcnnyaraunn OCManMBaﬁTe usgenuve Ha Hanuvine
noBPEXAEHNIA.

»

I

PemoHT

B cny4ae noBpexaeHnst kamepbl UCMOMNb3YNTe PEMOHTHYIO

3annary, BXogsLyto B KOMNEKT.

1. O4NCTUTE 1 BbICYLLINTE MOBPEXAEHHbIN Y4aCTOK.

2. 3aKkponTe NoBPEXAEHHbIN Y4acTOK BXOASLLENR B KOMMNNEKT
peMOHTHOﬁ 3annarov n pasrnagerte ee, He ocTasnsas nog

Hell Ny3blpbKOB BO3ayXa. [ H [



POKYNY PRO
VODNI SKLUZAVKU

BRUKSANVISNING
FOR VANNSKLIE

Poznamka: Pred pouzitim tohoto produktu pozorné
ctéte pokyny.

UPOZORNENI

« Pouze pro doméci pouZiti. Pouze pro venkovni pouZiti.

« Produkt neinstalujte na beton, asfalt ani jiny tvrdy povrch.

+ Umistéte produkt na rovny povrch alespori 2 m od
veskerych konstrukci ¢i prekazek, jako jsou ploty, garaze,
domy, previslé vétve, pradelni $nary ¢i elektricka vedeni.

« P¥i hrani je doporu¢eno byt zady ke slunci.

+ Montazni a instalagni pokyny si uschovejte pro budouci
potiebu.

* Montaz musi provadét dospéla osoba.

« Nespravné pouZziti nebo zneuziti této skluzavky maze
zpusobit vazny nebo smrtelny Uraz.

« Pouzivejte pouze na rovném travniku. Nepouzivejte na
dlazbé nebo tvrdych povrsich.

« Na travniku nesmi byt kameny, klacky, hrboly atd.

« Klouzejte se pouze po bfise hlavou napred. Pfi klouzani
nestujte, neklecte ani se neklouzejte v podfepu.

+ Pouzivejte pouze pod zodpovédnym dohledem.

« Nez si zaCnete na skluzavce hrat, namocte si télo.

« Nez si zaénete na skluzavce hrat, dikladné ji zkontrolujte,
abyste predesli trazu.

Merk: Les noye gjennom disse instruksjonene for
produktet tas i bruk.

ADVARSEL

« Bare for privat bruk. Kun for utenders bruk.

« Produktet ma ikke monteres over betong, asfalt eller andre
harde underlag.

« Plasser produktet pa en jevn overflate minst 2m fra
strukturer eller forhindringer, som gjerde, garasje, hus,
overhengende grener, klessnorer eller elektriske ledninger.

« Det anbefales a ha ryggen mot solen under lek.

« Oppbevar monterings- og installasjonsanvisningene for
framtidig referanse.

* Monteringen ma utferes av en voksen.

« Misbruk eller feil bruk av denne sklien kan forarsake alvorlig
personskade eller til og med ded.

« Ma bare brukes pa flate plener. Ma ikke brukes pa fortauet
eller andre harde flater.

« Pass pa at plenen er fri for steiner, kvister, huller etc.

« Gli bare pa framover pa magen. Ikke sta, sta pa kneer eller
veer sammenkrapet

« Brukes kun under kompetent tilsyn.

« Fukt kroppen fer du leker pa sklien.

« For & unnga ulykker ma du kontrollere sklien grundig fer
bruk.

Polozka ¢. Vék Del nr. Alder
52389, 52390 3 rokv nebo vi 52389, 52390 e s
52391, 52393 roky nebo vice 52391, 52393 ar

SESTAVENI

. Najdéte pevny rovny kus travniku a odstrarite z néj cizi
predméty.

. Vyjméte skluzavku a pfisluSenstvi z obalu.

. Vytahnéte posuvnik a zapichnéte koliky skrz otvory do
tréavniku.
POZNAMKA: Po zaraZeni musi hlava koliku licovat s
travnikem.

. Napliite produkt vodou a zaviete vypoustéci ventil. Pumpa

neni soucasti dodavky.

POZNAMKA: U polozky &. 52391 je treba pred

nafouknutim naplnit vodni komoru.

Prisroubujte zahradni hadici.

. Staci pustit vodu a vase skluzavka je pfipravena k pouZiti.
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Cisténi a adrzba

1. Po vypusténi vzduchu otfete vechny povrchy vihkym
hadrem.
Poznamka: Nikdy nepouzivejte rozpou$tédla nebo jiné
chemikalie, které by mohly produkt poskodit.

2. UlozZte na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

3. Na zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech
kontrolujte produkt, zda neni po$kozen.

Opravy

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou
zaplatu pro opravu.

1. Poskozené misto ocistéte a osuste.

2. PriloZte dodavanou zéplatu a vyhladte vSechny bubliny.

MONTERING

. Finn en solid, jevn plen som ikke inneholder ujevnheter
eller avfall.

Ta sklien ut av pakken.

. Spre produktet ut og sett inn plugger gjennom hullene ned
i plenen.

MERK: Nar de drives ned i bakken skal hode pa stangen
veere i plan med plenen.

Fyll vannet inn i produktet og lukk tappeventilen.
Luftpumpe folger ikke med.

MERK: Varenr. 52391 ma fylle opp vannkammeret for
oppblasing.

Koble til hageslangen ved a skru den pa.

Bare sla pa vannet og sklien er klar til bruk.
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Rengjering og vedlikehold

1. Bruk en terr klut til & forsiktig rengjere alle overflatene etter
bruk.
Merk: Ikke bruk lzsemidler eller andre kjemikalier som kan
skade produktet.

2. Oppbevares pa et kjolig, tort sted utenfor barns
rekkevidde.

3. Sjekk produktet for skader i begynnelsen av hver sesong,
og med jevne mellomrom under bruk.

Reparasjon

Hvis et kammer er skadet, ma du bruke den medfglgende

lappen.

1. Rengjer og terk det skadde omradet.

2. Legg pa reparasjonslappen som fglger med og trykk ut
eventuelle luftbobler.



INSTRUKTIONER
FOR
VATTENGLIDBANA

VESILIUKUMAEN
KAYTTOOHJEET

OBS: Vinligen las instruktionerna noga innan du
anvander denna produkt.

VARNING

+ Endast for hemmabruk. Endast for utomhusbruk.

* Produkten far inte installeras 6ver betong, asfalt eller
nagon annan hard yta.

* Placera produkten pa en plan yta minst 2 meter fran
byggnation eller hinder sasom staket, garage, hus,
Ooverhangande grenar, tvattlinor eller elektriska
ledningar.

* Vi rekommenderar att ha ryggen mot solen vid lek.

« Bevara instruktionerna fér montering och installation for
framtida behov.

» Maste monteras av en vuxen.

« Felaktig anvandning eller missbruk av vattenglidbanan
kan orsaka allvarlig och dédlig skada.

» Anvand enbart pa plana grasmattor. Anvand ej pa asfalt
eller andra harda underlag.

« Se till att det inte finns nagra stenar, stickor, harda
kndlar m.m. pa grasmattan.

+ Ak enbart pa4 mage med ansiktet framat. Sta ej upp, pa
kna eller bojd.

» Anvand endast under konstant tillsyn.

« BI6t din kropp innan du leker pa glidbanan.

« For att undvika olyckor, kontrollera glidbanan noga
innan lek.

Huomaa: Lue ohjeet huolellisesti ennen tdman
tuotteen kayttoa

VAROITUS

« Ainoastaan kotikayttdon. Vain ulkokayttéon.

« Tuotetta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai millekdan
muulle kovalle pinnalle.

« Aseta tuote tasaiselle alustalle vahintdan 2 metrin paéhan
esineistd, rakennelmista tai esteista, kuten aidasta,
autotallista, talosta, ylapuolella roikkuvista puiden oksista,
pyykkinaruista tai séhkojohdoista.

« On suositeltavaa leikkia selka aurinkoon péin.

« Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet mydhempaa kayttoa
varten.

« Vain aikuisten koottavaksi.

« Taman liukumaen virheellisen kayton tai vaarinkayton
seurauksena voi olla vakava ja jopa kuolemaan johtava
loukkaantuminen.

« Kéyta vain tasaisella nurmikolla. Al kéyté paallystetylla
pinnalla (esim. asfaltti) tai muilla kovilla pinnoilla.

« Varmista, ettd nurmikolla ei ole kivia, oksia, epatasaisuuksia
nurmikon pinnassa jne.

« Liu'u vain vatsalla kasvot eteenpéin. Al3 liu'u seisoen,
polvillaan tai kyykyssa.

« Kayta vain patevan valvonnan alaisena.

« Kastele iho ennen liukumaen kayttamista.

« Valté onnettomuuksia tarkastamalla liukumaki huolellisesti
ennen kayttoa.

Artikelnr. Alder Tuotenro Ik&
52389, 52390 o s 52389, 52390 ) .
52391, 52393 3+ ars alder 52391, 52393 Yli 3-vuotiaille

MONTERING

. Hitta en fast, plan grasmatta och ta bort skrap fran
omradet.

. Ta forsiktigt upp vattenglidbanan och tillbehoren fran
férpackningen.

. Lagg ut glidbanan och for in pinnarna genom halen och
ner i grasmattan.
OBS! Pinnens overdel ska vara jamn med grasmattan, nar
den kérts ner i jorden.

. Fyll produkten med vatten och sténg dérefter
draneringsventilen. Kompressor medféljer ej.
OBS! Artikelnr.52391 - vattenkammaren ska fyllas innan
uppblasning.

. Anslut tradgardsslangen genom att skruva pa den.

. Séatt pa vattnet. Du kan nu bérja anvanda din
vattenglidbana.
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Rengoring och underhall

. Efter anvandning, anvand en fuktig trasa for att rengéra

alla ytorna forsiktigt.

Obs: Anvand aldrig I16sningsmedel eller andra kemikalier

som kan skada produkten.

Forvaras pa en sval, torr plats och utom rackhall for barn.

. Kontrollera produkten for eventuella skador i bérjan av
varje sasong och med regelbundna intervaller da den
anvands.

N

Reparation

Om ett luftutrymmer &r skadat ska den medféljande

lagningslappen anvandas.

1. Rengor och torka det skadade omradet.

2. Applicera den medféljande lagningslappen och tryck ut alla
luftbubblor.

KOKOAMINEN

1. Asenna nurmikolle kohtaan, jossa maanpinta on tasainen
ja kiintea eika siina ole roskia.

Poista liukumaki ja lisatarvikkeet pakkauksesta.

Levita liukumaki ja tyénna kepit reikien Iapi nurmeen.
HUOMAA: Kun keppi on tyénnettyna maahan, sen paan
tulisi olla vaakatasossa maan pinnan suhteen.

. Tayta tuote vedella ja sulje tyhjennysventtiili. Imapumppu
ei sisally pakkaukseen.

HUOMAA: Osan nro 52391 vesikammio tulee tayttaa
vedelld ennen tayttamista.

Liitd puutarhaletku kiertamalla se paikalleen.

Kaynnista vedentulo ja liukumaki on valmis kaytettavaksi..
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Puhdistus ja huolto

1. Puhdista kaikki pinnat varovasti kostealla pyyhkeella
kayton jalkeen.
Huomaa: Al4 koskaan kéyté liuottimia tai muita
kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

2. Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

3. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttokauden aluksi
ja tasaisin valiajoin kéyttékauden aikana.

Korjaus

Jos ilmakammio vaurioituu, kdytd mukana toimitettua

korjauspaikkaa.

1. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

2. Paikkaa toimitukseen kuuluvalla paikalla ja tasoita pois
mahdolliset iimakuplat.



POKYNYK
VODNEJ KLZACKE

INSTRUKCJA
UZYTKOWANIA
SLIZGAWKI

Poznamka: Pred pouzitim vyrobku si starostlivo
precitajte tieto pokyny.

UPOZORNENIE

« Iba na domace pouzitie. Iba na pouzitie vonku.

« Vyrobok sa nesmie in$talovat' na beténe, asfalte ani
inych tvrdych povrchoch.

« Vyrobok umiestnite na rovny povrch, aspori 2 m od
akejkolvek konstrukcie ¢&i prekazky ako su ploty, garaz,
dom, visiace vetvi, $nary na bielizer &i elektrické
vedenie.

« Pri hrani odpori¢ame polohu so sinkom za chrbtom.

» Pokyny pre montaz a instalaciu odloZte pre buduce
pouzitie.

» Montaz musi urobit dospely. '

» Nespravne pouzitie alebo zneuZitie tejto klzatky moze
sposobit vazne, dokonca smrtelné poranenie.

* Pouzivajte iba na rovnych travnikoch. Nepouzivajte na
dlazbe ani na inych tvrdych povrchoch.

« Skontrolujte, ¢i na travniku nie su ziadne skaly, palice,
hrbole atd'.

+ Kizajte sa iba smerom dopredu a na bruchu. Nestojte,
neklacte ani sa nekrcte.

« Pouzivajte iba pod skisenym dozorom.

* Predtym, ako sa za¢nete hrat na kizacke, si namodte
telo.

« Aby ste predigli nehodam, kiza&ku pred hrou dékladne
skontrolujte.

Uwaga: PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z
PRODUKTU PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE.

OSTRZEZENIE

« Wylgcznie do uzytku domowego. Wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.

« Produktu nie nalezy ustawia¢ na betonie, asfalcie ani innych
twardych powierzchniach.

« Umiesc¢ produkt na ptaskiej powierzchni, w odlegtosci co
najmniej 2 m od wszelkich konstrukcji lub przeszkad, takich
jak ogrodzenia, garaze, budynki, zwisajgce gatezie, sznury
na pranie czy kable elektryczne.

« Zaleca sig zabawe w pozycji tytem do stonca.

« Zachowaj instrukcje montazu i ustawiania, aby moc z niej
skorzysta¢ w przysztosci.

* Montaz tylko przez osoby doroste.

« Nieprawidtowe uzycie produktu moze powodowac¢ powazne,
a nawet $miertelne obrazenia.

« Rozktadac¢ wytgcznie na rownym trawniku. Nie nalezy
rozktada¢ produktu na chodniku czy innych twardych
powierzchniach.

« Upewnij sie, ze trawnik jest oczyszczony z kamieni,
patykéw, nieréwnosci itp.

« Slizgaj sie wylacznie brzuchem w dét. Nie nalezy $lizgac sie
na stojgco, na kolanach czy na kuckach.

« Nalezy uzywac tylko pod odpowiednim nadzorem.

« Przed uzyciem $lizgawki zmocz ciato.

« W celu unikniecia obrazen, sprawdz doktadnie slizgawke
przed zabawa.

€. polozky Vek

Nr produktu Wiek

52389, 52390

52391, 52393 Urcené pre vek 3 a viac rokov

52389, 52390 A
od. roku zycia

52391, 52393

MONTAZ

. Najdite pevny, rovny travnik a odstrarite z neho nedistoty.

. Kiza¢ku a jej dopinky vyberte z balenia.

. Kizagku roztiahnite a cez otvory zapichnite koliky do
travnika.
POZNAMKA: Po zapichnuti by mala byt hlavitka kolika
zarovno s travnikom.

. Naplrite produkt vodou a zatvorte vypustaci ventil.

Vzduchové ¢erpadlo nie je sucast balenia.

POZNAMKA: Pred nafaknutim by mala byt polozka &.

52391 naplnena vodou do vodnej komory.

Naskrutkovanim pripojte zahradnu hadicu.

. Jednoducho spustite vodu a vasa kizadka je pripravena na
pouzitie.
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Cistenie a udrzba

1. Po pouziti navlhéenou handrickou jemne otrite vSetky
povrchy.
Poznamka: Nikdy nepouzivajte rozpustadia ani iné
chemikalie, ktoré by mohli vyrobok poskodit.

2. UloZte na chladné, suché miesto, mimo dosah deti.

3. Na zaciatku kaZdej sezony a v pravidelnych intervaloch pri
pouzivani kontrolujte, &i vyrobok nie je poSkodeny.

Oprava

V pripade poskodenia pouzite dodavanu zaplatu.

1. Poskodenu oblast vycistite a osuste.

2. Aplikujte zaplatu na opravu v baleni a vyhladte vietky
vzduchové bubliny.

MONTAZ

. Przygotuj utwardzony, réwny obszar i oczy$¢ go z

zanieczyszczen.

Wyjmij $lizgawke i akcesoria z opakowania.

Rozt6z $lizgawke i przetdz kotki przez otwory, wciskajgc je

w trawnik.

UWAGA: Po wcisnieciu kotka w ziemie jego gtowka

powinna si¢ znajdowa¢ na poziomie trawnika.

. Wlej wode do produktu i zamknij zawoér spustowy. Brak

zderzaka Air bump w zestawie

UWAGA: W produkcie nr. 52391 powinna by¢ napetniona

komora wodna przed napompowaniem.

Wkre¢ waz ogrodowy.

. Odkre¢ doptyw wody, a $lizgawka bedzie gotowa do
uzycia.
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Czyszczenie i konserwacja

1. Po uzyciu delikatnie przetrzyj wszystkie powierzchnie

wilgotng $ciereczka.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych

$rodkéw chemicznych, ktére mogg spowodowac

uszkodzenie produktu.

Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, poza zasiggiem

dzieci.

. Sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen na poczatku
kazdego sezonu oraz w regularnych odstepach w trakcie
uzytkowania.

N
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Naprawa

Jesli komora powietrzna jest uszkodzona, uzyj dotgczonej

taty naprawczej.

1. Oczy$¢ i wysusz miejsce uszkodzenia.

2. Naklej dotgczong tate naprawczg i wygtadz jg w celu
usuniecia ewentualnych pecherzykéw powietrznych.



Vizi csUSzDA
UTMUTATO

UDENS SLIDKALNINA
LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS

Megjegyzés: A termék hasznalata el6tt gondosan
olvassa el az Gtmutatot.

FIGYELMEZTETES

« Csak otthoni hasznalatra. Csak szabadtéri hasznalatra.

« Aterméket ne dllitsa fel betonon, aszfalton vagy mas
kemény fellileten.

« Teritse ki a terméket egy, a szerkezetektdl és akadalyoktol
(pl. kerités, garazs, haz, 16g6 agak, szaritokotelek vagy
elektromos vezetékek) legalabb 2 m-re 1évé vizszintes
fellileten.

« Tanacsos ugy elhelyezni, hogy jatszaskor a termék hatulja
nézzen a nap felé.

- Orizze meg az 6sszeszerelési és telepitési itmutatot, hogy
késébb is belenézhessen.

« Csak felnétt szerelheti 6ssze.

« A csiiszda nem rendeltetésszer( vagy tulhasznalata sulyos,
sét, akar halalos sérilést is okozhat.

« Csak vizszintes gyepfeliileten hasznaland6. Ne hasznalja
kovezett vagy mas kemény fellileteken.

+ Gondoskodjon arrdl, hogy a gyep kévektdl, tiskektol,
buckaktol stb. mentes legyen.

« Elérefelé nézve, csak a hasan csusszon. Ne élljon, ne
térdeljen, és ne guggoljon.

« Csak felel6s feln6tt személy felligyelete mellett hasznalja.

« A csuiszda hasznalata el6tt nedvesitse be a testét.

« A balesetek elkertilése érdekében a jaték elétt alaposan
nézze at a cslszdat.

Piezime: Ladzu, pirms Sis preces lietoSanas
uzmanigi izlasiet instrukcijas

BRIDINAJUMS

« Izmantot tikai majas. Tikai izmantoSanai ara.

« Preci nedrikst uzstadit uz betona, asfalta vai uz kadas citas
cietas virsmas.

« Novietojiet preci uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma
no kadas &kas vai Skérsliem, ka Zzogs, garaza, maja, pari
karajosies zari, velas auklas vai elektriskie vadi.

« leteicams ar muguru pret sauli, spélé$anas laika.

« Saglabajiet salikSanas un uzstadi$anas instrukcijas
turpmakai izmanto$anai.

« Uzstadi$ana javeic pieaugu$ajam.

« Nepareiza lieto$ana vai Jaunpratiga slidkalnina izmanto$ana
var radit nopietnus, pat navéjosus savainojumus.

« lzmantojiet tika uz lidzeniem zalajiem. Neizmantojiet uz
ietvém vai citam cietam virsmam.

« Parliecinieties, ka zalaja nav akmenu, zaru, bedru utt.

« Slidinieties tikai uz védera, ar galvu pa priek$u. Nestaviet,
nestaviet uz celiem un netupiet.

« Izmantojiet tikai kompetenta uzraudziba.

« Saslapiniet savu kermeni pirms spél€jaties uz slidkalnina.

« Lai izvairitos no negadijumiem, pirms spélésanas
parbaudiet slidkalninu.

Cikkszam Kor PriekSmets Nr. Vecumi
52389, 52390 . 52389, 52390 .
52391, 52393 3+ éveseknek 52391, 52393 3+ gadi

OSSZESZERELES
. Keressen szilard, vizszintes gyepfeliiletet, és takaritsa
meg a térmeléktol.
Vegye ki a cstszdat és annak tartozékait a csomagolasbdl.
. Teritse ki a csuszdat, és a lyukakon keresztil verje be a
covekeket a gyepbe.
MEGJEGYZES: A talajba beverés utan a covek fejének
sikban kell lennie a gyeppel.
. Toltse fel a terméket vizzel, majd zarja a
leeresztészelepet. A levegészivattyl nem képezi a csomag
részét.
MEGJEGYZES: A 52391 cikkszamu terméknél a felfjas
el6tt toltse fel a vizkamrat.
Felcsavarassal csatlakoztassa a kerti slagot.
Egyszerlien csak nyissa ki a vizcsapot, és a cstiszda mar
készen is all a hasznalatra.
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Tisztitas és karbantartas

1. A hasznalat utan nedves ronggyal finoman térolje le az
Osszes felliletet.
Megjegyzés: Soha ne hasznaljon olyan oldészereket vagy
mas vegyszereket, amelyek tonkretehetik a terméket.

. Tarolja szaraz, hlivos helyen, gyermekektdl tavol.

. Minden szezon el6tt, illetve a hasznalat soran rendszeres
idékdzonként ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta
sérlilés.
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Javitas

Ha egy kamra megsériilt, hasznalja a mellékelt javitétapaszt.

1. Tisztitsa és szaritsa meg a sérillt teriiletet.

2. Ragassza fel a mellékelt javitdtapaszt, és simitsa ki az
esetleges légbuborékokat.

UZSTADISANA

1. Atrodiet cietu, [Tdzenu zalaju un attiriet to no atkritumiem.

2. Uzmanigi iznemiet slidkalninu un piederumus no
iepakojuma.

. Izklgjiet slidkalninu un ievietojiet stabus caur caurumiem

zalaja.

PIEZIME: Kad ievietots zemé&, mietina galvinai jabat viena

ITmenT ar zalaju.

lepildiet Gdeni izstradajuma un aizveriet izvades varstu.
Gaisa stknis nav ieklauts komplekta.

PIEZIME: Precei Nr. 52391 pirms piepG$anas jauzpilda
adens kamera.

Pievienojiet darza $|ateni, uzskravéjot to.

. Vienkarsi ieslédziet Gdeni un jasu slidkalnin$ ir gatavs
lieto$anai.
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Tir$ana un apkope

1. P&c lietoSanas, izmantojiet mitru dranu, lai notiritu visas
virsmas.
kimikalijas, kas var sabojat produktu.

2. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

3. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika,
parbaudiet vai produktam nav bojajumu.

Labosana

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto

ielapu.

1. Notiriet un nozavéjiet bojato vietu.

2. Uzlieciet komplekta ieklauto laboSanas ieldpu un izlidziniet
gaisa burbulus.



VANDENS
¢IUOZYKLOS
INSTRUKCIJA

NAVODILA ZA
VODNO DRSALNICO

Pastaba. Pries naudodami §j gaminj atidziai
perskaitykite instrukcija.

ISPEJIMAS

« Tik buitiniam naudojimui. Naudoti tik lauke.

« Gaminys neturi bati dedamas ant betono, asfalto arba bet
kokio kieto pavirSiaus.

« Padékite gaminj ant lygaus pavir§iaus maziausiai 2 m
atstumu nuo bet kokios struktiros arba klidties, pvz.: tvoros,
garazo, namo, medziy $aky, drabuziy kabykly arba elektros
laidy.

* Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Kad galétumete surinkti ir véliau, palikite instrukcijas.

+ Gaminj turi surinkti suaugusysis.

« Neteisingai arba aplaidziai naudojant $ig Ciuozyklg galimi
rimti, netgi mirtini suzalojimai.

« Naudokite tik ant lygiy pievuciy. Nenaudokite ant grindinio
ar kity kiety pavirsiy.

« Jsitikinkite, kad vejoje néra akmeny, pagaliy, duobiy ir kt.

« Slyskite tik ant pilvo, ZiGrédami j priekj. Nestovékite,
nekllpékite ir netupékite.

+ Naudoti tik prizidrint kompetentingam asmeniui.

« Prie§ Zaisdami ant ¢iuoZyklos sudrékinkite savo kiing.

« Siekdami iSvengti nelaimingy atsitikimy, prie$ Zaisdami
atidziai patikrinkite ¢iuozykla.

Opomba: Pred uporabo tega izdelka pozorno
preberite navodila.

OPOZORILO

« Samo za domaco uporabo. Samo za zunanjo uporabo.

« Izdelka ne namestite na beton, asfalt ali katerokoli drugo
trdo podlago.

« lzdelek postavite na ravno podlago najmanj 2 metra od
vsakrénega objekta oz. ovire, kot so ograja, garaza, hisa,
pod vejami, vrvmi za perilo ali elektri¢nimi kabli.

« Priporo¢amo, da so otroci med igro obrnjeni s hrbtom proti
soncu.

« Navodila za sestavljanje in montazo shranite za kasnej$o
uporabo.

« Za sestavo mora poskrbeti odrasla oseba.

« Nepravilna uporaba ali zloraba te drsalnice ima lahko za
posledico hude poskodbe ali celo smrt.

« Drsalnico uporabljajte le na ravni trati. Ne uporabljajte je na
tlakovanih ali drugih trdih povr§inah.

« S trate odstranite kamenije, palice in druge izbokline.

« Drsajte se le po trebuhu obrnjeni z glavo naprej. Ne stojte
pokonéno ali na kolenih in ne Eepite.

« Uporaba drsalnice je dovoljena le pod nadzorom odrasle
osebe.

« Pred uporabo drsalnice si zmocite telo.

« V izogib nesre€am, temeljito preverite drsalnico pred
uporabo.

Gaminio Nr.: Amzius St. predmeta Starost
52389, 52390 52389, 52390
52391, 52393 Nuo 3 mety 52391, 52303 Za 3+ let

SURINKIMAS

. Suraskite tvirta, lygig vejg ir nuvalykite nuo jos

nesvarumus.

18 pakuotés atsargiai iSimkite ¢iuozyklg ir jos priedus.

. I8skleiskite Ciuozyklg ir jsmeikite kuolelius per angas j
pievele.
PASTABA: |stacius kuolus j Zeme, kuoly galvutés turi bati
lygios su veja.

. Pripildykite gaminj vandens ir uzdarykite i$leidimo voztuva.

Oro pompa nepridéta.

PASTABA: Prie$ pripuciant, produkto Nr. 52391 vandens

kamerg reikia pripildyti vandens.

Prijunkite sodo Zarng jg uZsukdami.

. Tiesiog paleiskite vandenj ir jasy ¢iuoZykla paruosta
naudoti.
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Valymas ir prieziura

. Pasinaudoje sausu audeklu Svariai nuvalykite visg gaminio

pavirsiy.

Pastaba: Niekada nenaudokite tirpikliy ar kity chemikaly,

kurie gali pazeisti gaminj.

Laikykite vésioje sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

. Kiekvieno sezono pradzioje ir reguliariais intervalais
naudojant patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas.

w N

Remontas

Jei kamera paZeidZiama, naudokite pateiktajg defekto

uztaisymo priemone.

1. Nuvalykite ir nusausinkite pazZeistg vietg.

2. Uzdékite defekto uztaisymo lopg ir iSlyginkite susidariusias
oro pusles.

SESTAVA

. Pois¢ite mesto na trati z ravno in trdno podlago brez

odlomkov.

Vzemite drsalnico in njeno opremo iz embalaze.
Raztegnite drsalnico in zabijte kolicke skozi luknje v trato.

OPOMBA: Kolicek vstavite v zemljo do te mere, da je

njegova glava poravnana s trato.

Nalijte vodo v izdelek in zaprite odto¢ni ventil. Zracna

tlacilka ni prilozena.

OPOMBA: Za izdelek $t. 52391 je treba pred

napihovanjem napolniti vodno komoro.

Privijte vrtno cev.

. Odprite vodovodno pipo in drsalnica je pripravijena za
uporabo.
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Ciséenje in vzdrzevanje

1. Po uporabi nezno ocistite vse povrsine z vlazno krpo.
Opomba: Za ¢is€enje ne uporabljajte nobenih topil ali
drugih kemicnih sredstev, ki bi lahko pos$kodovali izdelek.

2. Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu zunaj
dosega otrok.

3. Pred vsako vnovi€no postavitvijo preverite izdelek za
morebitne poskodbe, kot tudi redno med samo uporabo.

Popravilo

Ce je kaksen prekat poskodovan, uporabite prilozen pribor za

popravilo.

1. Ocistite in osusite poskodovan predel.

2. Nanesite prilozeno krpico za popravilo in zgladite
morebitne zraéne mehurcke.



SU KAYDIRAGI
TALIMATLARI

INSTRUCTIUNI
GLISANTA CU APA

Not: Liitfen Bu Uriinii Kullanmadan Once Talimatlari
Dikkatlice Okuyun.

UYARI

« Sadece evde kullanim igindir. Sadece dis mekanda kullanim
icindir.

« Uriin beton, asfalt veya herhangi diger sert yiizeylerin
(izerine kurulmaz.

« Urlinii 6it, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya elektrik
kablolari gibi herhangi bir yapi veya engelden en az 2m
uzaklikta olmak kaydiyla, diiz bir yiizey tizerine yerlestirin.

« Oynarken giinesi arkaniza almaniz nerilir.

« Bilgi icin montaj ve kurulum talimatlarini saklayiniz.

« Yetigkinlerin montaj etmesi gerekmektedir.

« Bu kaydiragin yanlis veya kétiye kullaniimasi ciddi ve hatta
oluimciil yaralanmalara neden olabilir.

* Yalnizca diiz ¢im zeminleri kullanin. Kaldirm ya da diger sert
ylizeyler Gzerinde kullanmayin.

« Cimenlerin {izerinde tas, gubuk, gikinti, vs. olmadigindan
emin olun.

* Yalnizca karninizin tizerinde ileri dogru kayin. Ayakta,
dizlerin Gzerinde veya ¢dmelerek kaymayin.

* Yalnizca yetkin birinin denetimi altinda kullanin.

« Kaydirak lizerinde kaymadan énce viicudunuzu islatin.

« Kazalari 6nlemek igin, kaydiragi oyundan dnce dikkatlice
kontrol edin.

Nota: Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
inainte de a utiliza acest produs.

AVERTISMENT

« Numai pentru uz casnic. Numai pentru uz extern.

« Produsul nu trebuie instalat peste suprafete de beton, asfalt
sau orice altd suprafata dura.

« Puneti produsul pe o suprafata nivelata la cel putin 2 m de
orice structura sau obstructie, cum ar fi un gard, garaj, casa,
crengi care atarna, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Se recomanda cu spatele la soare in timpul jocului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si instalare pentru
consultari viitoare.

« Este necesara asamblarea de catre adulti.

« Utilizarea gresita sau abuzul acestei glisante poate provoca
vatamarea grava, chiar fatala.

« A se utiliza numai pa gazon nivelat. Nu utilizati pe asfalt sau
alte suprafete dure.

« Asigurati-va ca gazonul nu prezinta pietre, bete, umflaturi
etc.

+ Glisati cu fata fnainte numai pe abdomen. Nu stati in
picioare, genunchi sau fund.

« A se utiliza numai sub supraveghere competenta.

« Udati-va corpul inainte de a va juca pe glisanta.

« Pentru a evita accidentele, verificati cu atentie glisanta
inainte de a va juca.

Parga No. Yas Articol nr. Varste
52389, 52390 3+ yas 52389, 52390 3+ ani
52391, 52393 52391, 52393

MONTAJ ASAMBLARE

1. Kati, diiz bir gimenlik bularak tizerindeki dokintileri 1. Gasiti o pajiste solida, nivelata si curatati zona de
temizleyin. reziduuri.

2. Kaydiragi ve aksesuarlarini paketten gikarin. 2. Scoateti toboganul si accesoriile din ambalaj.

w

. Kaydiragi yayin ve .kaziklari delikler igcerisinden gimenlik
alana gegirin.
NOT: Kaziklarin zemine yerlestirildikten sonra gim ile ayni
hizada olmasi gerekmektedir.

. Uriinii suyla doldurun, bosaltma valfini kapatin. Hava
pompasi dahil degildir.
NOT: Uriin No.52391 sisirmeden 6nce su béimesi
doldurulmalidir.

. Vida yardimiyla bahge hortumunu baglayin.

. Suyu actiginizda kayaginiz kullanima hazirdir.
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Temizlik ve Bakim

. Kullanim sonrasinda, tiim ytizeyleri hafifce temizlemek igin
nemli bir bez kullanin.
Not: Asla (irline zarar verebilecek solvent veya baska
kimyasallar kullanmayin.

. Serin, kuru ve gocuklarin ulagsamayacagi bir yerde
muhafaza edin.

. Her sezon basinda ve kullanim sirasinda belirli araliklarla,
Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

N
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Onarim

Hava bdlmelerinden birinin hasar gérmesi halinde Uriinle

birlikte gelen tamir yamasini kullanin.

1. Hasarli bolgeyi temizleyip kurulayin.

2. Birlikte verilen onarim yamasini uygulayin ve hava
kabarciklarini diizlestirin.

w

. Tntindeti toboganul si introduceti pilonii prin orificii in gazon.
NOTA: Cand este impins in pamant, capul pilonului
trebuie sa fie plat pe gazon.

Puneti in apa n produs si inchideti supapa de drenare.
Pompa de aer nu este inclusa.

NOTA: Articolul nr. 52391 trebuie s& aiba camera de apa
umplutp inainte de umflare.

. Conectati furtunul de gradina prin insurubare.

Pur si simplu dati drumul la apa si toboganul dvs. este gata
de utilizat.
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Curatare si intretinere

1. Dupa utilizare, folositi o lavetd umeda pentru a curata usor
toate suprafetele.
Nota: Nu utilizati niciodata solventi sau alte substante
chimice care pot deteriora produsul.

2. Depozitati la loc racoros, uscat si departe de copii.

3. Verificati produsul pentru semne de dauna la inceputul
fiecarui sezon si la intervale regulate in timpul utilizarii.

Reparatii

Dacé este deterioatd o camera, utilizati peticul de reparatii

furnizat.

1. Curétati si uscati zona deteriorata.

2. Aplicati peticul de reparatii furnizat si scoateti bulele de
aer.



UHCTPYKL MU HA
BOOHA MbP3AIKA

UPUTE ZA
TOBOGAN

3abenexka: Mons, npoyetete BHumarenHo
WHcTpyKumuUTe Npeamn Aa u3nonssarte TO3u NPOAYKT

BHUMAHUE

+ 3a ynotpeba camo B fomaluHu ycnosusi. Camo 3a ynotpeba
Ha oTKpUTO.

« MpoayKTLT He TpsiGBa Aa Ce MHCTanupa BbpXy 6ETOH,
accant unu apyra TBbpAa NOBLPXHOCT.

« MocTaBeTe NpoayKTa Ha paBHa NOBBPXHOCT, Ha MoHe 2 MeTpa
OT BCAKA CTPYKTYpa W NpensTcTBYe, KaTo Hanpumep
orpapa, rapax, Kblla, HafiBUCHamnM KNoHu, NpocTopy Unn
enekTpuyecku kabenu.

« MpenopbYnTENHO € Aa OBBLPHETE rPBG KbM CITLHLIETO N0
Bpeme Ha urpa.

+ 3anaseTe MHCTPYKLMUTE 3a CrroGsiBaHEe U MOHTaX 3a
6baella cnpaeka.

* MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM OT Bb3PACTHO NULE.

+ HenpaBunHata ynotpe6a unu snoynotpe6a ¢ Tasu nbpaanka
MOXe Aa NpeAun3BrKa Cepuo3Ho, A0PH (aranHo
HapaHsiBaHe.

« MianonaeaiiTe camo Ha HuBenupaHn nBaau. He nsnonssaiite
BBPXY HaCTWrKa U Apyry TBbPAM NOBPXHOCTY.

« YBepeTe ce, Ye TpeBaTa HAMa HaryHU KaMbHU, NPBYKK,
M3OYTUHU 1 Ap.

+ Mbpaansaiite ce camo o6bpHaTU HanpeA Mo kopem. He
CTOIiTe NpaBK, KONEHUYMUIN NN CBUTK.

« [la ce ©3non3Bsa camo NoA KOMMETEHTEH HaA30p.

+ HamokpeTe TANoOTO Cv Npeau Aa urpaete BbPXy Mbp3ankara.

+ 3a fa usberHeTe UHLNMAEHTU, NPOBEPETE BHUMATENHO
nbp3ankara npeau urpa.

Napomena: Pazljivo procitajte upute prije pocetka
uporabe ovog proizvoda.

UPOZORENJE

« Samo za uporabu u domu. Samo za vanjsku uporabu.

« Proizvod se ne smije postaviti na povrsinu od betona, asfalta
ili bilo kakvu drugu grubu podlogu.

« Postavite proizvod na ravnu povrsinu na udaljenosti od
barem 2 m od gradevine ili prepreke kao $to su ograda,
garaza, kuca, preduge i preniske grane, susila ili elektricne
Zice.

« Tijekom igranja preporucuje se da djeca budu okrenuta
ledima prema suncu.

« Sacuvajte priru¢nik za uporabu i postavljanje za buducu
uporabu.

« Proizvod moraju sastaviti odrasle osobe.

« Pogre$na ili neispravna uporaba mogu prouzrokovati ozbiljne
i smrtonosne ozljede.

« Upotrebljavajte tobogan samo na ravnim tratinama. Ne
koristite ga na poplo¢anim ili drugim tvrdim povr§inama.

« Provjerite ima li na tratini kamengica, grancica, neravnina, itd.

« Klizite se prema naprijed iskljuivo na stomaku. Nemojte
stajati, klecati niti cucnuti.

« Koristite samo pod nadzorom.

« Navlazite tijelo prije koriStenja tobogana.

« Kako biste izbjegnuli nastanak nesreca, provjerite tobogan
prije pocetka uporabe.

ApTtukyn N° Bw3pact Br. artikla Godiste
52389, 52390 Han 3 52389, 52390 Za 3+ godi
52391, 52393 a[ 3-rogvliHa Bb3pacTt 52391, 52393 a godine

MOHTUPAHE

. HamepeTte cTabunHa, HUBenupaHa nueaga u noyuctete

30HaTa OT OTNIOMKW.

M3BapeTe oT onakoBkaTa Mbp3arnkara v akcecoapure.
PasrbHeTe nbpaarnkara 1 noctaeeTe konyetara npes

oTBOpUTE B NMBajata.

3ABEJIEXKA: KoraTo konyerto e 3abuto B nueagara,

rnaBata Ha konyeto Tpsibea fa Gbae u3paBHeHa ¢

nueagarta.

HanbnHete Boaa B NpoaykTa 1 3aTBOpETe U3TOYBALLNA

KknanaH. BuagylwHata noMna He e BKrioYeHa.

3ABEJNEXKA: Aptukyn Ne 52391 TpsibBa aa 6bae

HanbMHeHa kamepaTa 3a Bofja Npeau HanomnsaHe.

. CBbpXeTe rpaanHCK MapKyy KaTo ro 3aBUHTUTE KbM HETO.

. MpocTo nycHeTe BoAaTa U BallaTa Mbpaarka e rotosa 3a
ynotpeba.
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MouuncTtBaHe n CbxpaHeHue

1. Cnep ynotpe6a, usnonssaiTe BnaxHa Kbpna, 3a neko
NOYMCTBAHE Ha BCUYKM MOBBPXHOCTH.
3abenexka: Hukora He 13nonssanTe pa3TBoOpUTENN UNN
[pYrvi XMMUKanu, KoWTo MoraT ia NoBpeasT NpoayKTa.

2. CbxpaHsiBaiTe Ha XnagHo, CyXo MSACTO U TPYAHO
[OCTBIMHO 3a Jela.

3. MpoBepeTe NpoAyKTa 3a NOBPE/N, B HAYANOTO Ha BCEKU
CE30H M Ha PeOBHU WHTEPBANM Npu ekcrnnoaTauus.

MonpaBka

Ako Kamepara e noepejeHa, usnonaeare npegocraseHara

KpbrkKa 3a peMOHT.

1. MouucTeTe n noacywerte noepeaeHara 30Ha.

2. MocTaBeTe AOCTaBeHUs CTUKep 3a PEMOHT 1 usrnagete
BCUYKMN Bb3AYLIHN MexypyeTa.

SASTAVLJANJE

1. Pronadite ¢vrstu i ravnu tratinu i ocistite je od krutih
ostataka.

2. Izvadite tobogan i dodatke iz pakiranja.

3. Rasprostrite tobogan i zabijte kroz rupe klinove u tratinu.
NAPOMENA: Kada zabijete klinove, vrh klina treba biti u
ravnini s tratinom.

4. Ulijte vodu u proizvod i zatvorite odvodni ventil. Zracna
pumpa nije uklju¢ena.

NAPOMENA: Za proizvod br. 52391 treba napuniti vodenu
komoru prije napuhavanja.

5. Spojite i pricvrstite vrtno crijevo.

6. Jednostavno otvorite slavinu i tobogan je spreman za
uporabu.

Ciséenje i odrzavanje

1. Nakon uporabe uzmite namo¢enu krpu i lagano obrisite
povrsinu proizvoda.
Napomena: Nikada ne upotrebljavajte otapala ili druga
kemijska sredstva koja bi mogla oStetiti proizvod.

2. Pohranite ga na hladnom, suhom mjestu koje je izvan
dodira djece.

3. Na pocetku svakog razdoblja uporabe i redovito tijekom
upotrebe provjerite imali na proizvodu ostecenja.

Popravljanje

Upotrijebite priloZzenu zakrpu kako biste popravili o§te¢enu

komoricu.

1. Ocistite i osusite oSte¢enu povrsinu.

2. Postavite prilozenu zakrpu i lagano istisnite preostale
mjehuriée zraka.



VEELIURAJA
KASUTUSJUHEND

VODENI KLIZAC -
UPUTSTVA

Markus. Enne veeliuraja kasutuselevottu lugege
juhised hoolikalt labi.

HOIATUS

« Ainult koduseks kasutamiseks. Ainult véljas kasutamiseks.

« Toodet ei tohi paigaldada betoonile, asfaldile véi muudele
koévadele pindadele.

« Paigutage see horisontaalsele pinnale, mis on véhemalt 2m
kaugusel igasugustest ehitistest ja takistustest, nt piire,
garaaz, maja, madalale ulatuvad oksad, pesunédrid ja
elektrijuhtmed.

« Méangimise ajal on soovitatav keerata tagaosa péikese
suunas.

« Hoidke kokkupaneku ja paigaldamise juhised edasiseks
kasutamiseks alles.

« Noutav on kokkupanek taiskasvanu poolt.

«+ Veeliuraja vaarkasutamine voi -kohtlemine v&ib péhjustada
raske voi isegi surmaga I6ppeva kehavigastuse.

« Paigutage ainult tasasele murupinnale. Arge paigutage
sillutisele v6i muule kdvale pinnale.

+ Veenduge, et murul pole kivisid, vaiasid ega kdrgemaid kohti.

« Liuelge sellel ainult ettepoole ja kéhuli olles. Arge sellel
seiske, pdlvitage ega kortsustage seda.

« Kasutamiseks ainult piisava jarelevalve korral.

+ Enne liurajal mangimist tehke end marjaks.

« Onnetuste ennetamiseks kontrollige liurada enne kasutama
hakkamist (ile.

Napomena: Molimo procitajte pazljivo ova uputstva
pre upotrebe proizvoda.

UPOZORENJE

« Samo za kuénu upotrebu. Samo za vanjsku upotrebu.

« Proizvod se ne sme postavljati na betonsku, asfaltnu ili bilo
koju drugu tvrdu povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povrsinu najmanje 2m od bilo
kakve konstrukcije iliprepreke kao $to su ograda, garaza,
kuca, grane, Zice za ves ili elektri¢ni kablovi.

* Preporucujemo okretanje leda suncu prilikom igranja.
« Sacuvajte uputstva za sklapanje i postavljanje jer vam mogu

zatrebati u buduénosti.

» Neophodna odrasla osoba za montazu.
« Pogresna upotreba ili zloupotreba ovog klizata moze

prouzrokovati ozbiljne, ili ¢ak fatalne, povrede.

« Koristiti samo na ravnim travnjacima. Ne koristiti na asfaltu ili

drugim tvrdim povr§inama.

« Pobrinite se da je travnjak bez kamenja, grancica, izbocina i sl.
« KliZite se samo na stomaku usmereni licem napred. Ne stojite,

ne klegite i ne cucite.

« Koristiti samo pod stru¢nim nadzorom.
« Pokvasite telo pre igranja na klizacu.
« Da izbegnete nesrece, pazljivo pregledajte kliza¢ pre igre.

Toote nr Vanused Proizvod br. Dobi
52389, 52390 iile 3 " 52389, 52390 3+ godi
52391, 52393 ule 3 aasta vana 52391, 52393 godina

KOKKUPANEK

. Otsige tugey, sile ja prahivaba muruplats.

. Votke liurada ja tarvikud pakendist vélja.

. Laotage liugerada laiali ja pange I&bi avade muru sisse.
MARKUS. Sissel66dud olekus ei tohi vaia pea muru
pinnast vélja ulatuda.

. Taitke toode veega ja sulgege dreenimisklapp. Ohupump

ei ole komplektis.

MARKUS. Toodet nr 52391 tuleb kasutada veekambri

taitmiseks enne taispuhumist.

Keerake aiavooliku liitmikud kinni.

. Lillitage veevarustus sisse, seejarel on liurada
kasutamiseks valmis.
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Puhastamine ja hooldamine

Mirkus. Arge kasutage lahusteid ja muid kemikaale, mis
voivad basseini materjale vigastada.
. Hoidke basseini jahedas ja kuivas ning lastele
kéattesaamatus kohas.
Kontrollige bassein vigastuste suhtes (ile iga hooaja
alguses ja korraparaste ajavahemike jéarel kasutamise
perioodil.

N

4

Remontimine

Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.

1. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

2. Pange komplektis olev lapp vigastatud kohale ja suruge
Shumullid selle alt valja.

. Péarast tiihjakslaskmist pilihkige kdik pinnad lapiga puhtaks.

SASTAVLJANJE

. Pronadite ¢vrsti, ravni travnjak i o€istite povrsinu od
ostataka.

Izvadite pazljivo tobogan i dodatke iz pakovanja.

Rasirite tobogan i ubodite koci¢e krozotvore u travnjak.
NAPOMENA: Kada je ubodena u zemlju, glavakoci¢a

treba da bude u ravnoj liniji sa travnjakom.

Ulijte vodu u proizvod i zatvorite odvodni ventil. Vazdusna
pumpa nije uklju¢ena.

NAPOMENA: Za proizvod br. 52391 treba napuniti vodenu
komoru pre naduvavanja.

Spojite bastensko crevo tako $to ¢ete ga navrnuti.

. Jednostavno pustite vodu i vas$ tobogan je spreman
zaupotrebu.
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Ciséenje i odrzavanje
. Nakon upotrebe, koristite vlaznu krpu za nezno ¢i§¢enje
svih povrsina.
Napomena: Nikad ne koristite razredivace ili druge
hemikalije koje mogu oStetitiproizvod.
. Cuvajte na hladnom, suhom mestu van domasaja dece.
Proverite da li proizvod ima o$tecenja na pocetku svake
sezonei u redovnim intervalima tokom koristenja.

w N

Popravka

Ako je komora o$tecena, upotrebite priloZzenu zakrpu za

popravke.

1. Ocistite i osusite osteceni deo.

2. Nanesite prilozenu zakrpu za popravke i izgladite
vazdu$ne balongice.
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